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	 “Kielce – a city with 200,000 in-
habitants, located at the foot of the 
Świętokrzyskie Mountains – is modern, 
dynamic, young and progressive. Our 
City is making full use of the opportu-
nity created by European Union mem-
bership, which has been confirmed by 
Kielce’s 2010 fourth position among 
poviat-status towns in the nationwide 
“European Municipality, European 
City”   ranking list compiled by the 
editors of “Dziennik Gazeta Prawna” 
daily. Since 2007, the City has been im-
plementing investment projects total-
ling over PLN 800m. By the year 2015, 
this sum will have exceeded PLN 1bn,” 
says President Lubawski.  
	 “Here operates Poland’s, and Eu-
rope’s, most dynamically developing 

trade fair centre – Targi Kielce S.A.; 
here the Kielce Technology Park is 
being established; here the Kielce Re-
gional Airport will be built; here the 
Kielce Economic Sub-Zone of the Sta-
rachowice Special Economic Zone has 
been functional since last year. The City 
is also the leader of the Kielce Metro-
politan Area initiative, whose members 
are – apart from Kielce itself – the ad-
jacent municipalities and the Poviat 
Office. The City bases its development 
on four pillars: economy, sports, culture 
and health. To investors, Kielce offers 
real estate fully prepared for investment 
purposes at competitive prices; invest-
ment project support before, during 
and after implementation, provided 
by the staff of the Investor Assistance 

Centre; CIT or PIT tax relief; prop-
erty tax relief in the Kielce Economic 
Sub-Zone; co-operation with institu-
tions of higher education in terms of 
adjustment of teaching syllabi to inves-
tors’ needs;  employee training funded 
from public resources; tailor-made pro-
grammes of the City and Poviat Labour 
Centres geared at workplace forma-
tion, personnel training and new work-
place equipment; recruitment-related 
assistance for investors offered by job 
centre consultants; as well as assistance 
in acquisition of EU funds of up to 
70% investment project value,” stresses 
President Lubawski.

How is Kielce making use 
of its chance? What does Kielce 
offer to investors? These are the 
questions we asked 
Wojciech Lubawski, President 
of the City of Kielce.

Kielce: a Good Place to  

Develop Your Business
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Muzeum Wsi Kieleckiej
i Park Etnograficzny w Tokarni
(Tokarnia Heritage Park)

25-013 Kielce, ul. Jana Pawła II 6
tel. 48 41 344 92 97, 48 41 344 50 06 
www.mwk.com.pl, e-mail: poczta@mwk.com.pl 
Park Etnograficzny Muzeum Wsi Kieleckiej
Tokarnia 303, 26-060 Chęciny
tel. 48 41 315 41 71

Czynne: maj-czerwiec 9-18, lipiec-sierpień 10-18
maj-sierpień 10 zł i 5 zł (ulgowy)
Zabytkowa zagroda Czernikiewiczów w Bodzentynie,
ul. 3 Maja 13 stała ekspozycja etnograficzna
-wnętrza mieszkalne od 1809 do 1920 r.,
zamknięte w związku z remontem.
Pomnik Mauzoleum w Michniowie
(26-130 Suchedniów, tel. 48 41 254 51 62)
czynne 8-16, zwiedzanie po uprzedniej rezerwacji
telefonicznej. Wstęp bezpłatny.

The Heritage Park, located in the village of Tokarnia, 
contains monuments of 18th and 19th century 
architecture of the Świętokrzyskie Mountains region. 
Open: May-June 9-18, July-August 10-18, Mon - closed 
Admission: adults PLN 10, students PLN 5.

Muzeum Misyjne Misjonarzy Oblatów 
Maryi Niepokalanej na Świętym Krzyżu 
(Oblate Fathers’ Mission Museum 
at Święty Krzyż)

26-004 Bieliny, gm. Nowa Słupia
tel. 48 41 317 70 21, www.swietykrzyz.pl

Otwarte: poniedziałek - sobota 9-17, niedziela 12.30-17 
(nieczynne w czasie nabożeństw). Opłata dobrowolna,
bilet wstępu do krypty: normalny 2 zł, ulgowy 1 zł.

Open: Mon-Sat 9-17, Sun 12.30-17
(closed during church services).
Admission to vault: adults PLN 2, students PLN 1.

Muzeum im. Przypkowskich
(Muzeum Zegarów)
(The Przypkowski Family’s 
Clock Museum)

28-300 Jędrzejów, ul. Kościuszki 7/8
tel. 41 386 24 45, 41 386 11 56 
www. muzeum.jedrzejow.pl
muzeumprzypkowskich@o2.pl

Czynne: wtorek - niedziela 8-16
Ceny biletów: normalny - 10 zł, ulgowy - 7 zł

Open: Tue-Sun 8-16.
Admission: adults PLN 10, students PLN 7.

Muzeum Lat Szkolnych
Stefana Żeromskiego
(Novelist Stefan Żeromski’s Museum)

25-013 Kielce, ul. Jana Pawła II 
tel. 41 344 57 92
www.mnki.pl

Czynne: wtorek, czwartek, piątek, niedziela 9-15.30,
środa 11-17.30
Ceny biletów: normalny 5 zł, ulgowy 3 zł.
Dzień wstępu wolnego: niedziela.
Ekspozycja stała: Wystawa materiałów biograficznych 
i literackich z młodzieńczych lat pisarza.

Open: Tue, Thu, Fri, Sun 9-15.30, Wed 11-17.30. 
Admission: adults PLN 5, students PLN 3. Permanent 
exhibition: Biographical and literary documents of the 
novelist’s youth.

Galeria Współczesnej Sztuki Sakralnej 
„Dom Praczki”
(“Dom Praczki” Gallery of Contemporary 
Ecclesiastical Art)

25-009, Kielce ul. Zamkowa 5/7
tel. 48 41 360 00 02 
e-mail: dompraczki@o2.pl

Czynne: wtorek- piątek 11-18, sobota-niedziela 10-17. 
Ceny biletów: 2 zł.  
We wtorki wstęp bezpłatny.  
W zbiorach galerii znajdują się prace wybitnych polskich 
twórców, takich jak m.in.: Tadeusz Kantor, Władysław 
Hasior, Jerzy Nowosielski, Marian Czapla, Adam Myjak. 
Można tu oglądać rzeźby, obrazy, instalacje i fotografie.

Open:Tue-Fri 11-18, Sat-Sun 10-17.

Admission: PLN 2.

Muzeum Zabawek i Zabawy 
(Museum of Toys and Games)

25-367 Kielce, pl. Wolności 2
tel.: 48 41 34 440 78
tel./fax: 48 41 344 48 19
www.muzeumzabawek.eu
e-mail: poczta@muzeumzabawek.eu

Muzeum czynne wtorek - niedziela w godz. 9-17
Ceny biletów: normalny - 8 zł; ulgowy - 4 zł
Rezerwacja dla grup zorganizowanych:
tel./fax 48 41 344 40 78, 48 41 344 48 19

Open: Tue-Sun 9-17.
Admission: adults PLN 8, students PLN 4.

Dworek Laszczyków
(The Laszczyk Family’s Manor House) 

Muzeum czynne wtorek-piątek 9-17
sobota - niedziela 10-17
Ceny biletów: normalny - 5 zł; ulgowy - 2 zł

Open: Tue-Fri 9-17, Sat-Sun 10-17
Admission: adults PLN 5, students PLN 2.

MUZEA/MUSEUMS

Muzeum Narodowe w Kielcach 
Pałac Biskupów Krakowskich 
(National Museum in Kielce 
- the Kraków Bishops’ Pałace)

25-010 Kielce, pl. Zamkowy 1
tel. 48 41 344 40 14
kasa biletowa: tel. 48 41 344 23 18
www.mnki.pl
e-mail: poczta@muzeumkielce.net

  
Czynne: wtorek-niedziela 10-18,
Ceny biletów: na czas trwania remontu 3 zł.
Dzień wolnego wstępu na stałe ekspozycje: sobota.
Galeria malarstwa polskiego i europejskiej sztuki
zdobniczej; Dawne uzbrojenie europejskie
i wschodnie; Sanktuarium Marszałka Józefa
Piłsudskiego, ogród włoski.

 
Open: Tue-Sun 10-18.
Admission: PLN 3, Sat - free.
Former European and Eastern weaponry. The Sanctuary
of Marshal Józef Piłsudski. North Wing - Gallery
of Polish Painting and Decorative Art - from the 
beginning of 17th century to 1939. 
Italian-style garden.

Muzeum Historii Kielc 
(Kielce History Museum)

25-303 KIELCE, ul. Św. Leonarda 4
tel. 48 41 340 55 20 
www.muzeumhistoriikielc.pl

Czynne: wtorek, czwartek, sobota,
niedziela i święta 9-16, środa i piątek 10-18.
Ceny biletów: normalny 6 zł, ulgowy 3 zł,
rodzinny (do 4 osób) 10 zł.
W niedziele wstęp bezpłatny.
Wystawa stała: Z dziejów Kielc

Open: Tue, Thu, Sat, Sun 9-16, Wed 10-18, Fri 10-21. 
Admission: adults PLN 6, students PLN 3, family PLN 10.

Pałacyk Henryka Sienkiewicza
w Oblęgorku 
(Novelist Henryk Sienkiewicz’s Manor
House at Oblęgorek)

26-067 Strawczyn
tel. 48 41 303 04 26
www.mnki.pl/sienkiewicz

Czynne: wtorek-niedziela 9-17
Ceny biletów: normalny-8 zł; ulgowy-4 zł
W niedzielę wstęp bezpłatny

Open: Tue-Sun 9-17 
Admission: adults PLN 8, students PLN 4.
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Muzeum im. Orła Białego 
w Skarżysku-Kamiennej 
(The White Eagle Museum 
in Skarżysko-Kamienna)

26-100 Skarżysko-Kamienna
ul. Słoneczna 90
tel. 48 41 252 0231 
www.orzelbialy.skarzysko.org
e-amil: orzelbialy@skarzysko.org

maj-wrzesień 8-20 
Ceny biletów: normalny 6 zł, ulgowy 3 zł. Skarżysko-
Kamienna powstało w latach 20. XX w. z połączenia 
kilku małych miejscowości, w ramach budowy Central-
nego Okręgu Przemysłowego. Było ośrodkiem przemysłu 
metalowego i zbrojeniowego. Muzeum obejmuje 
wystawę z historii regionu w latach II wojny światowej 
i wyrobów skarżyskich zakładów zbrojeniowych 
umieszczoną w dawnym budynku dozoru hutniczego w 
Rejowie. Obok bogata plenerowa wystawa broni  
i uzbrojenia wojskowego m.in. samoloty  
i kuter torpedowy, (czas zwiedzania 90 min.).

Open: May-September 8-20
Admission: adults PLN 6, students PLN 3.

GALERIE

Galeria Biuro Wystaw Artystycznych
(Art Exhibition Gallery)
Galeria „Na Piętrze” 
(“Na Piętrze” Gallery)

25-509 Kielce, ul. Leśna 7
www.bwakielce.wici.info, tel. 48 41 344 63 19

Czynna: poniedziałek-piątek 8-15, niedziela nieczynne.
Ceny biletów: normalny 3 zł, ulgowy 2 zł. 
Sprzedaż dzieł sztuki codziennie 9-17.
Sale of works of arts daily 9-17. Open: Mon-Fri 8-15, 
Admission: adults PLN 3, students PLN 2.

Galeria „Piwnice” (“Piwnice” Gallery)

25-509 Kielce, ul. Leśna 7, tel. 41 344 49 42
www.bwakielce.wici.info
e-mail: galeriabwakielce@pro.onet.pl

Czynna: poniedziałek-piątek 11-17, niedziela 11-15. 
Ceny biletów: normalny 3 zł, ulgowy 2 zł.
Open: Mon-Fri 11-17, Sun 11-15. 
Admission: adults PLN 3, students PLN 2.

Galeria Fotografii ZPAF-BWA 
(ZPAF-BWA Gallery of Photography)

Kielce, ul. Planty 7, tel. 48 41 344 76 36

Czynna: wt. śr. czw. 11-17, pon. i pt. 10-16 
niedziela 11-15, sobota - nieczynne. Wstęp wolny.

Open: Tue, Wed, Thu 11-17, Mon, Fri 10-16  
Sun 11-15, Sat - closed.
Admission: free

Galeria Zielona (“Zielona” Gallery)

28-100 Busko-Zdrój, al. Mickiewicza 7
tel. 48 41 378 71 91
e-mail: galeriazielona@busko.com.pl

Galeria czynna: wtorek-sobota 11-17, niedziela 11-15.
Ceny biletów: normalny - 3 zt, ulgowy - 2 zł, 
grupowy - 5 zł. Środa - wstęp wolny.
Open: Tue-Sat 11-17, Sun 11-15.
Admission: adults PLN 3, students PLN 2, 
group tickets PLN 5, Wed - admission free

Galeria Sztuki Współczesnej WINDA 
(“Winda” Gallery of Modern Art)

25-334 Kielce, pl. St. Moniuszki 2b
tel. 48 41 344 40 32 w. 262 
www.galeriawinda.pl

Czynne: poniedziałek-piątek 10-18, 
niedziela 12-16 - wstęp wolny

Open: Mon-Fri 10-18, Sun 12-16 Admission: free

Muzeum Narodowe, Świętokrzyska 
Galeria Sztuki Współczesnej „Zachęta” 
(National Museum, “Zachęta” 
Świętokrzyskie Gallery of Modern Art)

25-514 Kielce, ul. Orla 3
tel. 48 41 344 40 14 w. 238

Czynna: wtorek-niedziela 10-18, bilet 5 zł, ulgowy 3zł. 

Open: Tue-Sun 10-18, admission: PLN 5, students PLN 3.

TEATR

Teatr im. Stefana Żeromskiego 
(The Stefan Żeromski Theatre)

25-507 Kielce, ul. Sienkiewicza 32
Dyrektor Naczelny i Artystyczny Piotr Szczerski
tel. 48 41 344 75 00,48 41 344 47 65
48 41 344 60 48 w. 31- impresariat
www.teatr-zeromskiego.com.pl
e-mail: biuro@teatr-zeromskiego.com.pl

Filharmonia Świętokrzyska
 im. Oskara Kolberga 
(The Oscar Kolberg Świętokrzyskie 
Music Hall)

25-334 Kielce, pl. St. Moniuszki 2b
skr. poczt 160
Dyrektor Jacek Rogala
tel. 48 41 368 11 40, kasa biletowa 41 365 54 83
www.filharmonia.kielce.com.pl,
e-mail: impresariat@filharmonia.kielce.com.pl

Teatr Lalki i Aktora Kubuś
(The “Kubuś” Puppet and Actor Theatre)

25-304 Kielce, ul. Duża 9
tel. 48 41 344 58 36, 48 41 368 02 93
Dyrektor Naczelny i Artystyczny Irena Dragan
www.teatr-kubus.pl
e-mail: sekretariat@teatr-kubus.pl

Kasa czynna:
wtorek-piątek 8-13 i na godzinę przed spektaklem,
tel. 41 344 58 36, 41 368 02 93
W podziemiach teatru czynna jest Kawiarnia
Teatralna JAZZ.

Dom Środowisk Twórczych
- Pałac Tomasza Zielińskiego
(The Artists’ House 
- Tomasz Zieliński’s Palace)

25-009 Kielce, ul. Zamkowa 5
tel./fax. 48 41 368 20 53, 48 41 368 20 54 
www.kielcedst.net, e-mail: poczta@kielcedst.net

Kieleckie Centrum Kultury 
(The Kielce Culture Centre)

25-334 Kielce, pl. St. Moniuszki 2b
tel. 48 41 344 40 32
www.kck.com.pl, sekretariatkck@kck.com.pl

Kielecki Teatr Tańca (Kielce Dance Theatre)

25-334 Kielce, Plac Moniuszki 2 B, www.ktt.pl
e-mail: impresariat@ktt.pl; ktt@ktt.pl
tel./fax 48 41 361 27 46, 48 41 341 51 77

TURYSTYKA

Jaskinia „Raj” (“Raj” Cave)

26-060 Chęciny, tel./fax 48 41 346 55 18  
- Rezerwacja miejsc
www.jaskiniaraj.pl

Czynne: maj-czerwiec 9-19 lipiec-sierpień 9-18 
Poniedziałek: nieczynne 
Ceny biletów: normalny 17 zł, 
dzieci poniżej 4 lat bezpłatnie

Open: May-June 9-19, July-August 9-18
Mon - closed 
Admission: adults PLN 17, children under 4 free.

Ruiny zamku w Chęcinach 
(Ruins of the Chęciny castle)

Czynne: codziennie od 9 do zmierzchu Ceny biletów: 
normalny 3 zł, ulgowy 2 zł. W cenie biletu zawarta jest 
obsługa przewodnika oraz wejście na wieżę widokową.

Open: daily from 9 am until dusk.
Admission: adults PLN 3, students PLN 2.
A guide’s services and entry to the tower are included
in the ticket price.

Kryte pływalnie 
(Indoor Swimming Pools)

Miejski Ośrodek Sportu i Rekreacji
25-018 Kielce ul. Żytnia 1,  
tel. 41 344 92 39, 344 05 04,  
fax 41 344 03 75
www.mosir.kielce.pl

Pływalnia “Delfin”
25-029 Kielce, ul. Krakowska 2 
tel. 41 366 90 10/11/13, fax 41 366 90 20
Pływalnia “Orka”
25-344 Kielce, ul. Kujawska 18 
tel. 41 342 00 50/51/53, fax 41 342 00 60
otwarte: poniedziałek - niedziela 7-22
Pływalnia “Mors”
25-549 Kielce, ul. Toporowskiego 96 
tel. 41 362 74 71
Open: Mon-Sun 7-22.

Kryta pływalnia Uroczysko 
(“Uroczysko” Indoor Swimming Pool)

25-900 Kielce, ul. Toporowskiego 96 
tel. 48 41 362 74 71

W obiekcie znajduje się:
basen o wymiarach 25x12,5 m, bufet, natryski
Czynne: codziennie 7-22.

Open: Daily 7-22
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	 W Pierzchnicy, ok. 20 km od
Kielc, wśród czystych i malowni-
czych terenów Cisowsko-Orłowiń-
skiego Parku Krajobrazowego, oto-	
czony łąkami, polami i lasami, jest 
Dom Opieki Rodzinnej, świad-	
czący całodobowe usługi opiekuń-
cze. Powstał sześć lat temu i zos-	
tał wpisany pod numerem pierw-
szym do rejestru Wojewody Święto-
krzyskiego.
	 Proponujemy pobyty stałe i cza-	
sowe, np. rehabilitacyjne, czy re-	
konwalescencję poszpitalną. Dla 
wygody mieszkańców i gości, przy 
obiekcie powstał nowocześnie wy-	

Dom Opieki Rodzinnej w Pierzchnicy TO TWÓJ WYBÓR

Więcej informacji znajdą Państwo na stronie internetowej  
www.dor.com.pl

lub pod numerem telefonu 
41 353 86 28

posażony zakład fizjoterapii, który	
oferuje także usługi zakontrak-
towane z NFZ. Naszych gości 	
i przyszłych mieszkańców przyjmu-
jemy bez zbędnych formalności. 
Rodzinna atmosfera, indywidualne 
podejście do osób starszych i cho-	
rych powoduje, że wiele osób 
przyjeżdża „na chwilę”, a zostaje 
na stałe. Dzięki temu Pierzchnica 
wpisała się na stałe w mapę 
ośrodków rehabilitacyjnych woje-	
wództwa świętokrzyskiego.

	 Dom Opieki Rodzinnej mieści	
się w budynku dawnej szkoły, któ-	
ry został zaadoptowany dla potrzeb	
mieszkańców: nie ma barier archi-
tektonicznych, jest wyposażony 
w windę i podjazdy – a przez 
to przyjazny dla osób mających 
problemy z poruszaniem się. Ku-	
chnia przygotowuje domowe posił-	
ki, uwzględniając indywidualne die-	
ty pensjonariuszy. Mieszkańcy mo-	
gą korzystać z biblioteki, świet-	
licy, ogrodu zimowego z komin-
kiem oraz z nowocześnie wypo-	
sażonej sali rehabilitacyjnej. Pen-	
sjonariuszami opiekuje się personel 
wyspecjalizowany w dziedzinie pie-	
lęgnacji, fizjoterapii i terapii zaję-	
ciowej. Prowadzone są zajęcia dos-	

tosowane do wieku, możliwości, 
zainteresowań i upodobań gości, 	
z troską  o zdrowie, samopoczucie 	
i sprawność ruchową.

Anna Kliszcz



WELCOME TO KIELCE

Kielce is a city with a nine-century-long 

history. Located in central Poland, 

the city covers 109 sq. km and has  

about 200,000 inhabitants. 

Kielce is the capital 

of the Świętokrzyskie region 

and a centre of administration,  

commerce, services and culture. 

It is also a vibrant university 

town with twelve institutions 

of higher education and about 

11,000 yearly graduates in  

a variety of fields. Kielce also has 

thirty-four language schools.

Distance from Kielce 
to Poland’s major cities (km)

Distance from Kielce 
to major border crossings (km)

Kraków 114 Slovakia 195

Łódź 140 Czech Republic 196

Katowice 156 Ukraine 250

Warszawa 181 Russia 440

Wrocław 300 Germany 457

Poznań 354








